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            Abstract
          
        

        
          Lee, Jeongbok. 2017. The use of neologisms combined with Korean and English and the Twitter users’ attitude towards it.Korean Journal of English Language and Linguistics 17-4, 753-786. The purpose of this study is to analyze the structure, meaning, and sociocultural significance of the Korean neologisms combined with English words used by Twitter users, and to grasp the attitude about the use of loan words from English or English words in Korean. There are many newly-coined mixtures of Korean and English such as compound words, derivational words, blending words, and shortening words. Especially blending and shortening words are very productive in formation of Korean neologisms. Just as Sino-Korean have been imported into Korean vocabulary long time ago, nowadays, the words combined with English are popular in formation of Korean neologisms. Some of these new mixtures express new meanings that does not exist in Korean, but some of them are used strategically to express additional meanings such as luxury, advanced, democratic etc. that are thought to be latent in English. It has been analyzed that the borrowing compounds from English have several significant implications from a sociocultural point of view. Some netizens have positive attitude towards the borrowing words from English or the use of foreign words, but more netizens have negative attitude about them overall
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